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Vfronafnfadele 
L'OpusDei 
•Non si stampi-

Gust "tipograhci" per il mensile di 
sahra infonrwzione e altualita Ve
rona rnfedefe che rischB ( e n o n t 
la prima volla) th non essere pub-
blicato per mancanza di stampalo 
re Dopo gli ullimi atlacchi nvolti al 
giomale in special modo da alcu 
m istltun di credilo e dall Opus Dei 
al tipografo che stampava il mens 
le saiebbero slate (alle tante e tali 
pressionr da costnngerlo per la 
sua stessa soprawivenza lavorati 
va a resclndere il contralto che 
onorava dal dicembre del 1992 
Non * la prima volla cfte al tespon 
sabtltdt l*ronomfe<tefesuccededi 
doversl cercare un alira tipografia 
Gb autori della rmsta denunciano 
che gli e perfino capilalo di dover 
pagare peich& un lipogtdlo met 
(esse soto la sua fimta al giomale 
slampato invece in modo carbo-
naro da una cooperahva che eta 
slals minacciata da alcuni end 
pubbta di vedersi togliere lulto il 
lavoro se avesse pubblicato il ( o 
gliosalmco La stona del giomale e 
cosiellala di conlratti pnma sollo 
scrub e poi di colpo annultati 
Compreso I ultimo con un tipogra 
rodiunpaesino Maranodi Valpo-
licella dove sarebbe amvala la 
scute delle banche e delTOpus 
Dei anche se con un po di nlardo 
Rhi9CuaniK> i nostn eroi a irovare 
un tipografo amico della satira' 
Staremoawdere 

Internet 
Negli States 
una maxi-alleanza 
E stata sottoscritla una «sanla al-
leanza* Ira I big dell edllona amen 
cans che ha come obbietlivo di 
pottare nelle case degli amencanl 
altraverso Internet i giomali hxali 
editi dai seite editon che hanno 
adenlo a -New Century Network- II 
progetto e quello d i create uno 
standard edilonalecomune per ol 
Be cento quottdlnai kcal i cuiver 
th fomllo II sostegno specialdico 
per consenlire loio una graduate 
rransizione dall edicola agh scher 
ml del computer 1 sette nomi sono 
d l WHO rlspetto Times minor Wo 
shinglon Post Gunnel Kmght-Rid-
der /toots) Coir Neuspopeis, Tri
bune Company e Advance Publica
tions 

CttMttnmipte 
Eora silegge 
anche in carom 
Anche se a breve I editors iradi 
gkontile non ha da lemeie dai con 
traccolpi della difluslorte del siste-
mi multimedia!! e ormai evidente 
che gli editon devono nfare i conti 
con le nuove tecnologie L edito-
rlale "Domus- edilrice del mensile 
Qualtroruote, ha pensato che era 
bene precorrere i tempi prepare n 
do due cd rom deslmati I uno al 
grande pubbllco degli appassiona 
u dell automobile e l a l no agh ope
rator! del settore II cd piu sempke 
(venduto a 139000 lire) contiene 
schede lecniche delle 1 400 auto 
piu vendutc d ilalia nemila lolo-
grafle 20 filmati e un dizionano il 
lusttato composlo da 280 voci 
QuelJo destlnato ai pnilessioinstl 
conliene inlomiaziom che vengo 
no dalla banca dan della rmsta e le 
schede di presenlaiione di A 300 
modelli Non e comunque il pnmo 
giomale nel computer destinato ai 
fehorl'tomunu i l Corner?ilellaSe 
ra tia addinltura latlo una promo 
zione proponendo la raccolta di 
un mese di giomale In cd rom a 
prez2i stracclaii Tamo per prova 
re 

L'INCHIESTA. Nasce una letteratura di autori stranieri che usano la nostra lingua? 

Un vicedirettore 
dl «moda-
Marina Fausll e stata nominata 
(con la qualilica di vcedirettorej 
responsabile del seltoie moda di 
Giota tlsethmanatelemminileiiel 
la Rusconi edilore che ha cosl po 
teraiato la squadra diretta da Vera 
Monlanan La Fausti ha una lunga 
espertenza nel setiore avendo co-
minclalo la s iu camera nel 1973 a 

aiiig Ilalia per poi passare a Lmea 
ronoed Inline a rttatodow. era 

vtcedireltore eche ha lastulo per il 
nuovo incanco Numeiose anche 
le espenenzc lelevisive di Manna 
Fausti sempre nel cainpo della 
moda Lanominasegueaniol. i i in 
altto awtcendami-nlo in casa Ru 
sconi quello che ha portalo una 
nuova dlrethice a Spazio asa (Itre 
6.000) Lulsa Patodl BelgioioMj in 
fatU f l imddaapi i lei lmensi lediar 
rpdamcnto prcccdontemente era 
stata icsponsabilcsviluppo tiei \x-
riodk.1 lemmmlll delld Mondadoti 

URifto«MMlninW««afto«m.SDtlo,Ciaii<loLoN Luig Baitteiiu'Comrasio 

L'immigmto mcconta in italiano 
II multitmguismo e uno degli aspetti piu vitali 
della letteratura europea: autori d'ongme araba 
o Indiana hanno nnnovato la narrativa francese 
o inglese. Ora anche da noi gli immigrati co-
mmcianoa scrivere in italiano... 

A M I A I M POLvmow 

• «Non e slata la lingua della co 
lonizzazione Ne 6 la lingua che ha 
accultuiato cancellando una lrad> 
zione precedente Non 6 neanche 
)a lingua dominanre che suscila 
odio o atuazione £ una lingua che 
ospita un deadeno che apre un 
viaggio Ml place propno per que 
sto» Indovinate di quale lingua 
parla Malkl El Houssi in Italia da 
cut a (rent anm e docente di Imgui 
stica Irancese all Universila di An 
cona' Dell italiano e chiaro Una 
lingua chiusa net conhnl della no
stra penisola Amxcala in una tra 
dizione colla eppure dall idenlila 
un po fragile minala com e da un 
meticcialo esferohlo e letevniTO 
Poco dultile difficile insomma 
Soprattutlo per gli immigrati i lanu 
lavtsaton slranien (un mlhone e 
200mila dichiarab) che vivono in 
Italia 

Ma propno qui in questa area di 
confine si segnala una itonta Al 
cuni di b r o cominciano a scnveie 
in italiano Perorasitraltadiunan 
tisw -CalW. duelta da Massimo 
Ghirelli chedatemposioccupadi 

immigraztone (i l programme tele 
visvo iNonsoloneio* I Aichmo 
dell immigrazione) e edita dalla 
cooperative -Sensibili dlte foglie-
fondala da Renato Curcio E di al 
cuni perorapochi hbn Sopaccati 
aulobiograiici racconli di habe p o 
polan poesie come nel caso del 
Mappamondi editi da Smnos che 
ha all atlivo cinque volumi bilingui 
(suite Flllppuie I Albania I Eritrea 
il Brasile eglizinganSinti) 

Dalle scuoto al ia im lven l ta 
Sono hbn che circolano sopial 

tutlo nelle biblioteclie scolastiche 
acquistalt affinch^ il bambino 
bianco guardi con otchi meno so 
speltosi il >^cino di banco -colora 
lo" come oggi si i=nde a dehnae 
pudicamenle il «nero» Ma qualco-
sa si sta muovendo anche tra i 
grandi editon La Mondadon la 
gazzi ha presentalo alia scorsa Fle-
ra del libro per I mfamia di Bolo
gna un Calabgo europeo mulnail-
(urate che raccoglie fiabe raccon 
ti poesie di scnllon contempora 
nel anglolom Si tratta dl tesil Ira 

dottl maegaqualcosa 
Dunque * solo un inulo se si 

escludono alcuni libn scntti a qual 
f/o mam dove I aulore straniero 
era atliancato da un autoie italiano 
(Ira gli altn lo venditors di etehntt 
di Pap Kouma e Oreste Pivelta per 
Oarzanti Pnncesa di Fernanda Fa 
nas De Albuquerque e Mautizio 
JannelliperSensibiUa'leloglie V'o-
fcuo essere bianca di Nacera Ciora 
e Alessandra Atti di Satro per e/o) 
E tutlavia e un segnale che qualco 
sa di impoitante sta accadendo 
Non a caso alia cattedra di lettera 
ture comparate della Sapienza dl 
Poma Armando Gnisci ha adotla 
toalcunidiquesUlibfi 

E quando invece I immigralo e 
senza rele senza nessun aiulo che 
tipo di scntluia viene fuon' 11 Im 
guaggio e piultosto povero attra 
versalo da ncordi senbmenli e nfe 
nmenti letleran che a wHe posso-
no appanre un po naS E il caso 
ad esempio del racconto di Ribka 
Sibhatu II ccffi1 di 4bebi> dove la 
piotagomsta ricorda che nella tuga 
dall Eritrea si porta dielro II diano 
di Anna Frank un livre de chevet 
perno iunpo dalato odel l incon 
tn> con I amala narralo da Khalaf 
Mohamad in Hon per la Madonna 
liaboccante d i tanti "ti amo" (rac 
conn enlrambi pubblicah nel pn 
mo numeio di CaJfiS") Ma stotce 
m la bocca su questa presunta nal 
vete che sconfina in un linsmo a 
tratli un po infantile non aiula a 
comprendere queste scmture An 
zitutlo peicfie la <giovane' lettera 
luia araba non ha al suo centto il 
romanzo ma la tradizione orale 

demento che t e n * a semplidcare 
tense anche I racconli piu aman 
rendendolt pit) «nanalivi« che 
drammattci Ma c e dell aKro cut 
accennava El Houssi all Inizio 

L italiano non e una lingua che 
ha (ondato una cultura al dl la dei 
propn conlini nazionali incrocian-
do parlall e realta diverse come £ 
stato tl caso dell inglese e del (ran 
cese che Irasfenle al di fuon del 
lemtono di ongme o usate da scnl 
ton di etnie diverse hanno dato 
luogo a letteraluie anglofone e 
francofone Alle acioss-culnirei-
dietro le quail slaono generaziom 
di immigrati e che oggi non solo 
appartengono a pieno dinlto alle 
ilelteratute madn» ma che hanno 
conmbuito paiecchio alia b r o nvi 
talizzazione Basti pensare ai cast 
dl Driss Chraibi f soprattutlo di 
TaharBenJellounmFrancia cheil 
premio Goncouit ha fatto entrare 
nell olimpo degli scntlon naziona 
Il o dl Salman Rushdie Hanif Ku 
reishi Jdzuo ishiguro in Inghiltena 
e Michael Ondatlje in Canada 

Per gli immigrati nel nostra pae 
se invece I italiano e una lingua di 
pnma generazione ancora poco 
assimilabt e cui dietro non sta una 
lealta di bdinguismo Eolt ieaque-
slo conta i l l ipo di immigrazione 
chec * in Italia Noll tutu adesem 
pio sono d accordo con Ghirelli 
fjuando afferma che >molti slranie-
n hanno un alio grado di istmzione 
e non pochi sono inlellettuali> 
•5pesso si (ratta di gente che e vs-
nuta in Italia per scappaie dal pic-
pno paese e che non ha alle spalle 
un solido bagaglio cullurale» after 

ma Salah Metnami che nel 90 
sensse insieme a Mano Toitunalo 
Immigralo (Theana) e che oggi 
sta per pubblicare un vero e pro-
prto romanzo titolo piowisorio 
Vomilo «lo ad esempio pur dopo 
tmmtgrato non mi ntengo ur>o 
scntlore peramvaieadehnHsitale 
hsogtta padroneggiare la lingua 
Per questo penso che ci vtmanno 
aJtn tienta anm quando saranno 
adulti i figh degli immigrati di oggi 
per oreie una loro letteiatora in ila 
liancw aggiunge Metnami Ma pro 
pno questa realta un po incerta 
che paradossalmente rovescia I ̂  
dea tutla negativa della colomzza 
zione nvela un dato signifcativo 
Cosl lo sintetizza Ghirelli »Lo stra 
niero che decide d i senvere in ita 
lianofa una scelta piecisa impara 
questa lingua percomunicarea 

•Un procaaao nafuratoi 
Senlta moh allora a Icon I degli 

stranieri che intraprendono questo 
viaggio nella nostra lingua -Co-
minciare a senvere in ualianoesta 
to quasi un piocesso naturale eio 
qui da parecchi anm avero moiti 
amici senvevo gi^ da pnma e ad 
un cerio punto ho deciso dl saltare 
tlfilttodellatradu£ione Hocomin 
na to a senvere poesie e tesb tealra 
li« racconta Daniel Fermam ar 
gentino da otto anm in Italia e da 
cinque giomalisia all Ansa Ceno 
una condizione pjivilegiata e piut 
loslo rara Ma anche dal racconlo 
diAdelEakn infermiete in Tunisia 
e atlore in Italia lesigenza d l co 
municaie e al pnmo posto 4>ima 
dell aspetto letterano mi inleressa 

IL UBRO. Marsilio pubbiica la raccolta di novelle «Nei sogni degli altri» 

Storie di solitudine per Claudio Lolli 
WMNCO M U M M U 

• NelTOlumetesognideg/io/l ' i 
(Marsilio 166 pp L20000)Clau 
dio Lolli ha raccolto selte racconti 
molto diversi tra loro I personaggi 
nappaiono di lanto in tamo nelle 
stone di cui non sono prolagonisti 
suggcrendo un tessuto urbano o 
generazionale in cui coesislono I 
deslinl sono tultavia cosl soiilon 
che la societa limsce in quest] ac 
cenni none 6 quasi nulla che len 
ga Insieme una vita con 1 alira ci si 
passa VKim come tanti pesci in un 
acquano pngionicn dt un luogo di 
cui si ispezionano nevroticamente 
iconlmi Nelafamiglia ne lepro 
lessioni inJ le ideologic o le leligio 
ni costituiscono un contesto Gti in 
dividui bocthe^iano delnli di osi 
cologia o canzoni di mmanzi o 
leone scientiliche non sono inter 
preti di una slona ma piultosto il 
punio accidenlale di mteisezione 
Ha ttdictlone disparate e senza 
slralfgla schegge esislenziali non 
ncomponibili in un insieme E un 
pae^aggio aiwlogo a quello de 

scnlto da Carver o da Kieslowski 
dove la contiguita 6 la vera trama 
Prolagonisli sono sempte quindi le 
persone sole tenule fisicamenle in 
sieme da un condominio un wag 
gm in lieno una ditla dl prouincia 

Nel pnmo racconlo Quando \l 
golW non c g i peisonaggi nescono 
ademanciparsi in un esislenza au 
lonoma Foise questo t dovuto an 
che a una organizza^ione convin 
cente del rapporlo \u voce natian 
le e personaggi Un uomo imaiLc1 

ralo per un imprectsata accusa po 
tinea ncustiuisce i contain Ira la 
propna fidanzata e il padre che si 
nlrovano a Roma nel tcntalivo di li-
rarlotuon dalla pngione Imbaraz 
zala mtensa la loro vicinanza e 
soprattutlo immagmata dal prigK> 
niero d i e nel ncoslruime le ciico-
slanze porla al parossismo la de 
scnllivila Essendo m pngione in 
fdlti tanto piU & accur^lo lanto piu 
deve invenlare Lostileeinsomma 
soltoposlo a una coslnzione che 
precisa mirabilmenle 1 mlonazione 

e il leltore prende una pane alnva 
nell immaginare i pensien del pa 
die coslruisce con Lolli il perso-
naggio 

Meno f eke a mio paieie lese 
cuzione degli aim racconli dove 
akuni brandetli dl realta (la mnsi 
ca che i personaggi ascohano o 
cerii luc*|hi) (iniscono per invade-
re la narrazione quasi a suggenre 
un atmosfeia che non si crea sulla 
pagma Leambientalioni imanie 
nsm e la lingua sono meno precisi 
e si ha I impressions che non sia 
stata suHkientemente elaborala la 
loro esteniHizzazioiie Foraiscono 
anche loio comunque un quadro 
dellasocielaitalianad questianni 
della devaslantemisogmiache^n 
sorta dietro la solila maschera edo 
nislca del dislaumento del de 
grado della oecaoenza 

In pane ciedo che Lolli modelli 
consapevcJmente I Ilalia di line se-
c o b su alcuni modelli narratm 
rtniencani e piu in generate angfo 
sassoni la grande dilferenza * che 
perd nel mondo anglosassone non 
c e rete alia cadula 1 alcolismo o la 

t 

lollia sono il fondo della societa e 
di solito senza possibility d i nscat 
to Vuol dire essere senza casa 
fuon dalla canta senza istituziom 
che proteggano perstradae pros-
stmi alia morte II (allimento nel 
mondo prolestante dtvenla nella 
letteratura un assunzione di re 
sponsabilna da pane del lmdin 
duo un prepararsi al giudizio uni 
versale Gli alcolizzati e i folli di rac 
conti analoghi ambientali in Italia 
invece (e in Lolli non c f i unecce-
zione) hanno sempre una ntoglie 
o una mamma con cui non e mai 
dawero finite la sociela italiana 
permelte sempre di indulgeie nella 
propria malattia di non aftrontare 
la responsabilila della propria con 
dizione di crogiolaisi in un inlinila 
autoanalisi non lanio per inconlra 
re il padre eterno quanto per rac 
con tare alia moglie una bugia cre-
dibilesu<fovesi«passalalaserata 

Nella raccolta di Lolli si constala 
anche a questo proposilo un con 
iraslo deciso con il pnmo raccon 
to dove la pngione e sentna come 
un vero disastro esislenziale che 

innoduce il dramma men Ire i fer 
net e i prosecchi clK tostetlano le 
decadenza degli altn personaggi 
sono csibiti con una pun la di civet 
tena paesena come regazzi che 
vogliono ter vedere quenlo reggo 
no it vino e non si eccorgono che 
non sono piu tanto ragazzii Tulto 
questo eosservato ton granm. sot 
tigliezza e scnllo molto bene e st 
non sempre e chiara I invenzionc 
lenerana che enim-i I racconli del 
la raccolta Lolli controlla rempre 
le sua matena con perizia 

quello politico potcr esprimere 
quello che penso anche con paro 
lesemplt i" raccontalui datrean 
ni in Italia e che ha ben Lhiera la 
volunta di lomaic pnma o poi in 
Tunisia 

MaaldiladitUltofaFetrndiscor 
so di qualila foise e pninaturo 
•Come editon ci inloressano le slo 
neraccontate n^ni l l iVLl todivr i l 
luia reggiunio Hun ci preme sttv 
pnre il Tehar Ben Jelloun in Italia 
ma uovere pezzi dcIla cullure degl 
immigrati che wvono qui e come 
questa gente vede la nostiareahe 
spiega Ludonco Besili di bensibili 
alle loghe e assicura che i testi ~s> 
no pubblicati cosi come amveno 
inredazione senza essere soltopo 
sti el selaccio dell editing DISCOISO 
diverse ad esempio per La tanu 
della lena Tedito sempre da Sensi 
bill alle loghe) «crtto da Hassan 
Iteb palestmese qtiindicenne re 
cluso a Rebibbia per un attenlelo 
ad un uffcio della British Airways 
che per senvere le sua storie ha 
avulo un notevole aiuto da Renalu 
Curcio -Un punto perC va chian 
to» dice Mano Fortunoio -Si tratta 
di espenenze pre letlerane the 
hanno sopratlutlo unvalore socio 
logico Sono messeggi m botuglie 
che emvano da una realtn under 
ground encore in lormazione Ci 
vorranno a lire generaziom unas 
similazione della lingua del suoi 
stileminarratm piuprofonda Eda 
qui lorse avremo delle sorprese im 
portent! perche non e escluso che 
I italiano apiendosi a delle nuow. 
elaborezioni nsuln piu ncco piu 
eccenlnco O piu povero. 

SPAONA 

Vai'gas Llosa 
vince 
il Cervantes 
• *La letteraluieeil m iopnm^e 
grande amore Ld piu amala dclk 
sLhiavitrj» Con queslc panik il rrv 
manziere penivnenfi Mano VaiH<is 
Uosa ha ncevulo dalle riMni di n 
Juan Carlos e dalle ret'.uia S< he il 
Premio Cerveiiles cunwlcn lo il 
piil presligioso ncom •j.imcnl i let 
terano del mondii rii linijii i sp i 
gnola Liconsegnadolpn.mil n. 
tompagrielo dd un a^c^no Ji I'i 
mil iomd peseta ('(Id milnmid I 
re) e evwnula ad Ak^ l i k H i m 
res pacsc nitele di M i^uel di. ((r 
vantes, i iL lg iomodi l le i i i i versirn 
della morte del lauUu d i l Dun 
Chaaolle (2^ ejirili. -h\ l t . l t i 
Varges Uosa 59 enni fie isordilo 
nel 1162 t o n La aim i r aim i. I K I 
l l t naveva tcn te lo l jUH lc lh |H li 
IICJ conuirrcndo I d i |HISI/IOHI 
ctsTscrvelrn.11 i lk t k^ io i i pii.t i 
denziatidcl Pirn ixrdci idn i l l n l 
loi ieggoconAlhtrtt l-ii|Liiii'i 

http://Liconsegnadolpn.mil
http://lt.lt

